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	Analyse des risques psychosociaux au travail : Processus de travail pour les unités avec antennes délocalisées – Psychosociale risicoanalyse: werkproces voor de eenheden met gedelokaliseerde antennes
	[Références – Referenties : Voir / Zie Annexe Y]


L’employeur est responsable du bien-être de ses travailleur lors de l’exécution de leur travail (Ref 1). A la Défense, le CHOD délègue cette responsabilité aux membres clés de la ligne hiérarchique (DG, ACOS, COMOPS, CO) qui gèrent le bien-être des travailleurs dont ils ont la responsabilité. 
De werkgever is verantwoordelijk voor het welzijn van zijn werknemers bij de uitvoering van hun werk (Ref 1). Bij Defensie delegeert de CHOD deze verantwoordelijkheid aan de sleutelleden van de hiërarchische lijn (DG, ACOS, COMOPS, CO) die het welzijn beheren van de werknemers onder hun verantwoordelijk.
Outre l’analyse des risques a priori qui englobe les SEPT domaines du bien-être au travail, il peut être nécessaire de réaliser une analyse des risques psychosociale au niveau d’une situation de travail spécifique dans laquelle un danger est détecté (Ref2). 
Cette analyse des risques doit être réalisée à l’initiative de l’employeur (ou un membre clé de la ligne hiérarchique) lorsqu’il constate un danger. De même, un membre de la ligne hiérarchique ou au moins un tiers des représentants des travailleurs au Comité de Concertation peuvent la demander à l’employeur / au membre clés de la ligne hiérarchique lorsqu’ils constatent eux-mêmes un danger ou lorsqu’ils en sont informés par les travailleurs.
Naast de risicoanalyse a priori die de ZEVEN welzijnsdomeinen omvat, kan het nodig zijn dat er een psychosociale risicoanalyse uitgevoerd wordt op het niveau van een specifieke arbeidssituatie waarin een gevaar werd vastgesteld (Ref 2).
[bookmark: _Hlk139378745]Deze risicoanalyse moet worden uitgevoerd op initiatief van de werkgever (of sleutellid van de hiërarchische lijn) wanneer hij zelf een gevaar vaststelt. Ook een lid van de hiërarchische lijn of ten minste één derde van de werknemersvertegenwoordigers in het Overlegcomité kunnen de werkgever/sleutellid van de hiërarchische lijn om deze risicoanalyse verzoeken, wanneer zij zelf een gevaar vaststellen of daarvan op de hoogte worden gebracht door de werknemers.
Afin d’optimaliser la concertation sociale, nous demandons de suivre le processus expliqué dans les points 4 et 5 de la présente note. Ce processus se veut réaliste, réalisable et tient compte des limites pragmatiques des unités.
Om het sociaal overleg te optimaliseren, gelieve het werkproces dat in punt 4 en 5 van deze Nota uitgelegd wordt te volgen. Dit werkproces heeft als doel realistisch, haalbaar te zijn en houdt rekening met de pragmatische beperkingen van de eenheden.
Lorsqu’une analyse des risques psychosociale au niveau d’une situation de travail spécifique a été demandée, l’employeur / le membre clé de la ligne hiérarchique en informe le Comité de Concertation du groupement de quartier dans lequel se trouve son unité. 
Si cette demande d’analyse des risques concerne une antenne délocalisée de l’unité :
[bookmark: _Hlk139364443]Le Comité de Concertation du groupement de quartier où se situe l’antenne de l’unité transmet la demande (lorsqu’elle émane des représentants des travailleurs) à l’employeur / au membre clé de la ligne hiérarchique de l’unité concernée ;
L’employeur / le membre clé de la ligne hiérarchique informe le Comité de Concertation du groupement de quartier de son unité ET le Comité de Concertation du groupement de quartier de son antenne délocalisée de la mise en œuvre de l’analyse des risques ;
L’antenne psychosociale en appui à la mise en œuvre de l’analyse des risques est celle qui est liée au groupement de quartier de l’antenne délocalisée de l’unité.
Als een psychosociale risicoanalyse gevraagd wordt op het niveau van een specifieke arbeidssituatie, informeert de werkgever/het sleutellid van de hiërarchische lijn hiervan het Overlegcomité van de kwartiergroepering waarin zijn eenheid zich bevindt.
Indien het verzoek tot deze risicoanalyse een gedelokaliseerde antenne van de eenheid betreft:
0. Overhevelt het Overlegcomité van de kwartiergroepering waarin de antenne van de eenheid zich bevindt het verzoek (wanneer het door de werknemersvertegenwoordigers gevraagd wordt) aan de werkgever/het sleutellid van de hiërarchische lijn van de betrokken eenheid;
Informeert de werkgever/het sleutellid van de hiërarchische lijn het Overlegcomité van de kwartiergroepering van zijn eenheid EN het Overlegcomité van de kwartiergroepering van zijn gedelokaliseerde antenne van de uitvoering van de risicoanalyse;
Wordt de steun bij de uitvoering van de risicoanalyse geleverd door de psychosociale antenne die gekoppeld is aan de kwartiergroepering van de gedelokaliseerde antenne. 
Une fois l’analyse des risques clôturée et le rapport d’analyse du Conseiller en prévention – aspects psychosociaux remis à l’employeur / au membre clé de la ligne hiérarchique, ce dernier transmet pour information les résultats de l’analyse ainsi que les mesures qu’il envisage de prendre :
[bookmark: _Hlk139365360]Au Comité de Concertation du groupement de quartier de son unité (lors du Comité de Concertation et/ou via DOCCOM) ;
Au Comité de Concertation du groupement de quartier de son antenne délocalisée (via DOCCOM).
Zodra de risicoanalyse afgesloten is en dat de preventieadviseur – psychosociale aspecten zijn verslag heeft overgemaakt aan de werkgever/het sleutellid van de hiërarchische lijn, zal deze ter informatie de resultaten van de analyse en de maatregelen die hij meent te nemen overhevelen aan:
0. Aan het Overlegcomité van de kwartiergroepering waar zijn eenheid toebehoort (tijdens het Overlegcomité en/of via DOCCOM); 
b. Aan het Overlegcomité van de kwartiergroepering waar zijn gedelokaliseerde antenne toebehoort (via DOCCOM).
[bookmark: Annexes]Nous demandons à DGHR / HRA-R-RSP-COMD de placer la présente Note sur DOCCOM afin d’informer les représentants des travailleurs de son contenu.
Gelieve aan DGHR/HRA-RSP-COMD om deze nota op DOCCOM te plaatsen om de werknemersvertegenwoordigers te informeren over de inhoud ervan.
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